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ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Щелью дисциmIины явJuIется формирование у обуtаlощIr(ся системного представлениrI о грапdматшIеском строе
современного кrrгайского языка, его типологических особенносгях, основных грамматIl.Iескш категориях п
способах их выр€Dкения, атакже ршвитие IIавыков нау{ного анaшиза грамматFIески)( явлений rсrтгйского языка.

2. МЕСТОДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Щикrr (раздел) ООП: Бl.о
2.1. Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.|.l лексикология

2.1.2 Пракгическая фонетика первого цнострацЕого языка

2.1.з Пракглtческий курс первого ццостранного языка

2.1.4 Пракгик,ум по культуре рече. вого обцlенид церв9го иностранного языка

2.1-5 Теоретическая фончгиiса первого иноqграýног0 языка

2.1.6 введение в языкознание

2.1.7 Теория перевода

2.|.8 Исгория первого иtIостранного язька и введение в специаIьЕуIо филологию
1, Дисциплины и практики, дJIя которыi освоеrrие данной дIIсциIшины (молуля) необходиDiо как

предшествующее:

2.2.| стилистика
7), Современные методы лицгвистшlеских исследований

2,2.з Подготовка к сдаче Ir сдача государственного экзамена

2,2,4 Пракгикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

2.2.5 Общеgгвенно-Еолитический перевод

2.2.6 Сравнительн{ц типологиrI

2,2.7 Пракгический курс перевода первого иностранного языка

2.2,8 Исгория первого иностранного языка Iл.введение в специальную филопогию

2.2.9 Теория перевода

2.2.|0 Синхронный перевод и межкульrурная ком}rуникация

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(модуJIя)

ОПК-1: Способен примешять знания иностранных языков и знания о закономерцостях функдионирования языков
перевода, а TaIoKe использовать систему лингвистических знаний при осуществлении профессиональной

деятепьности;

Знать:

Уровень 1 закономерЕосги функционирования, црап,lматической системы совремепного китайского языка;

Уровень 2 основные теоретические по,щоды к описанию грамматики китайского язька;
грамматические категории и способы их вырЕDкения в китайском языке;

Уровень 3

Уметь:
Уровень 1 анализировать грамматические gгруктуры китаI"Iского языка в устцьж и письменных текстах;

BbuIBJuITb функционаrrьные особенносг.II грамматических едициц в рtвличных тиПах дискурса;

Уровень 2 применять теоретиrIеские знания по грамматике при переводе текстов с кrатайского языка и на шlтайский
язык;
объяснять граммати.Iеские явления rurгайского языка с опорой на лингвистиtIеские теории;

Уровень 3 сопоставлять грамматичесш{е явлеция китайского и русского языков с уtРгоtrл переводчсских задач.

Владеть:

Уровень 1 навыками грамматического и синтаксиtIеского анаJIиза текстов на к}{гайском язьке;

Уровень 2 приёмамш интерпретации rра}tматшIеских значений в процессе перевода;
методами примененшI лингвистических знаний дIя решения профессиональных задач переводчика и
пингвиста;

Уровень 3 терминологическим аппаратом теоретической грамматики шrтайского язька;
навыками корректного использованшI rрамматшIескш( конструкциl_:i китайского языка в профессионапьной
комlчfуникацип.
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В результате освоения дисциплины обучаtощийся должен

3.1 Знать:

3.1.1 основные закономерности функционирования грамматической системы современного китайского языка;

з.1.2 теоретIцеские основы грамматикII шIтайского языка и осцовные на}цные под(оды к её описакию;

з.1.3 грtllt(матические категории китайского языка и способы их формального и функционаJIьного вырaDкения;

3.1.4 особенности морфологического и синтаксического строя китайского языка;

з.1.5 сходства и различиrI грамматических систем китайского и русского языков;

з.1.6 базовую лингвистическую терминологию, используемую в теоретической Iрамматике и переводоведении.

3.2 Уметь:
з.2.1 анапизировать грамматические явления и консгрукцилI китайского языка в разлиtIных типt}х текстов;

з.2.2 примешIть теорЕтлIческие знаншI по грамматике при переводе с китайского языка и на китайский язык;

з.2.з интерпрепФовать грамматшIеские значения с учётом контекста и коммуникативной ситуации;

з.2.4 сопостttвJulть грамматшlеские струкryры китайского и русского языков в профессиональной деятельности;

3.2.5 арryментированно объяснять грамматические особенности китайского языка на основе теоретических положений.

3.3 Владеть:

J.J.I граммати.Iеского, морфологического и сиЕтакси.Iеского ан,шиза китайского текста;

з.з.2 применения лингвистическrо< знаний при репIении профессионапьньD( задач переводчика и JIингвиста;

J.J.J владепрuI тер}tинологиtlеским аппаратом теоретиtIеской грамматики китйского языка;

з.з.4 испоJъзованиrI методами аншIиза и интерпретации грамматических конструкций в устной и письменной речи;

3.3.5 корректного использованиrI грамматических средств кrгайского языка в профессионаrrьной коммуникации.

Код Наименование разделов и
трм /пип rяgqтиq/

Семестр /
ICvno

tlacoB Компетен- Литература Инте Пр. Примечание

Раздел 1. сЛоВА и
СПОСОБЫ ИХ
ОБРЛЗОВЛНИЯ

1.1 Введение в TeopeтIfi ескую
грамматику кпайского
языка /Лек/

5 2 опк-l л2.1л2,2 2

1,2 Морфология кLIтайского
языка /Лек/

5 2 опк_1 л2.2

1.3 сиrrгаксис шлтайского
языка /Лек/

5 2 опк-l л2.2

1.4 Классификация частей речи в
китайском языко /Лек/

5 2 опк-1 л2,2

1.5 Функции и использование
сJryжебных слов /Лек/

2 опк_1 л2,2

1.6 Модалlьноqгь и аспект
глагола /Лек/

5 2 опк-1 л2.2

1,.7 Сложное предIожение в
кrтгайском языке /Лек/.

5 2 опк-l л2.2

1.8 Ишtператив, вопросительные и
оlрицательные
коrrсгрукчии /Лек/

5 , опк-l л2.2 2

1.9 Введение в теоретическую
грап{матику китайского языка*

- понятие, цели и задачи. Дрl

5 2 опк-1 л2.2 2

1.10 Морфология кrтгайского языка*

- морфемы, слова и
словосочетания, Пр/

5 2 опк-1 л2,2 2

1.1 l сиrrгаксис кlтгайского языка* -
струкryра предIожениrI,
порядок слов. Др/

5 2 опк-1 л2.2 2

\.\2 Классификачия частей речи в
кr,пайском языке -
существительные, глаголы,
прилагателыrые и др. ДIрl

5 2 опк_l л2.2 )

4. структурл и содЕржлниЕдисциплины (модуля)
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1.13 Функчии и использование
сJryжебньгr( слов - частицы,
союзы, модаJIьные слова. Лрl

5 2 опк-1 л2,2 2

1.|4 Модальность и аспект глагола-
вырФкение времени, дейgгвия и
состояния. Дрl

5 7 опк-l л2.2 2

1.15 Сложное предIожение в
китайском языке- координациrI
и подчинение. Др/

5 2 опк_1 л2,2 2

1.16 Илrператив, вопросительные и
оцицательные коЕструкции-
cтpylоypa и особенности. Дрl

5 2 опк-1 л2.2 2

|.|7 Синтаксис и морфология
китайского языка /Ср/

5 39,8 опк-1 л2.2

1.18 КрТО/ 5 0,2 опк-1 л2.2

1.19 Лексико-грамматшIеские
категории /Лек/

6 2 опк-l л2.2

|.20 Проблемы полисемиIt и
омонимии в грамматике
китайского языка /Лек/

6 ) опк_l л2,2

|.2| Трансформации
предtожениli /ЛеIс/

6 2 опк-1 л2,2

1.22 6 2 опк-1 л2.2

1.2з межьязыковые сопоставпения
грамматики /Лек/

6 2 опк-1 л2.2

1.24 Грамматические маркеры
времени и аспекга /Лек/

6 2 опк-l л2.2

|.25 Семантика и грамматика
сложньD( словосочетанцй l Лекl

6 2 опк-1 л2.2 2

1,26 Акryальные исследованиrI в
теоретической rрамматике
кптайского языка /леtс/

6 2 опк_1 л2,2 2

1.27 Лексико-грамматические
категории - счетные слова,
меры, местоимения. Дрl

6 2 опк_1 л2.2 2

|.28 Проблемы поJIисемии и
омонимии в грамматике
кltгайского языка ДIрl

6 2 опк-l л2.2 2

1.29 Трансформации продtожений -
пассив, ба-консгрукция,
резупьтаты действия. Др/

6 2 опк-1 II2.2 2

1.30 Иrrгонация и ее грап{матшIеск€lя

функция - влияние шшонации
на смысл. Др/

6 2 опк-1 л2.2 2

1.31 межъязыковые сопо9тавдения
грrlп{мtхтики - сравнение с
русским ц другими
языками. Дрl

6 2 опк-1 л2.2 2

|.з2 Грамматические маркеры
времени и аспекта- 7, Ё, Ё
идр. Др/

6 2 опк-l л2.2 2

1.33 Сgмантика и грамматIка
сложных словосочетаЕпй Пр l

6 2 опк-1 л2,2 2

1,.з4 Акryшьные исследован}uI в
тсоретиtIеской грамматике
китайского языка- современные
под(оды и методы анатиза. Дрl

6 2 опк-l л2.2 2
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1.35 Акryальные исследования в
теоретической грамматике
китайского язька-
современные подходы и методы
анапиза. КрТО/

6 2 опк-1 л2.2

1.36 Акryа.тtьные исследования в
теоретиtIеской грамматике
рtтайского языка- современные
под(оды и методы
анализа. КрЭк/

6 0,3 опк-l л2,2

|,37 Акryаlrьные исследованиrI в
теоретической грамматике
кrгайского язька- современные
подходы и методы анализа. /Ср/

6 з8 опк-1 пr,

1.з 8 /Экзамен/ 6 з5,7 опк-1 л2.2

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

5.1. Контрольные вопросы и задания

5.2. Темы курсовых работ (проекrов)

Темы курсовых работ по мсциIIJIине
кТеорчгическzш rрамматика китайского языка>
1. Ана.lllлгический харакгер граIчIматI+Iеского сгроя китайского языка
2. Типологически0 особенности китайского язька в сопоставлении с русским языком
3. Проблема часгей речи в китайской лингвистшIеской традиции
4. Функчионtlльная роль сlryжебных слов в современном китайском языке
5. Морфема и слово в кrтгайском языке: проблемы разrраничениJI
6. ГрамматикаJIизация в китаIlском языке
7. Роль реддпикации в грамматшIеской системе кIlrгайского языка
8. Струкгура простого цредIожения в кr.пайском языке
9. Порялок слов как основное грzlп{мати.Iеское средство в кr,rгайском языке
10. Типы сквуемьD( в китайском язьке и ю( грамматшIеские особенносги
1l. Пошrежащее и его статус в китайском предIожении
12. Особенности сложньD( предlожений в кrтгайском языке
13. Tetvta и рема в кr,шайском преIшожении
14. Топик-коммеrrгарийная струкryра кrгайского языка
15. Категория времени в китайском языке: дискуссионные вопросы
16. Вlцо-аспекIуальнаrI система современного кrцайского язька
17. Аспекryальные частицы 7, Ё, Ё и шr функции
18. Соотношение кат€гории вида и времени в китйёком языке
19. Граrr,rматrrческие средства выраlкения временных отношений в кrтгайском языке

20. Модальные гл€lголы в KraTйcKoM языке иих грап{матиtIеский сгатус
21. Средсгва вырФкения модtшьности в китайском языке
22. Пассивные конструкци g с &. п их синтаксические особенноqги
23. Альтернативные способы выраlкения цассивного значеншI в китайском языке
24. Каузатuвные кон9трукции в кrлгайском язьке
25. Классификаторы (сч(тные слова) и их грамматическая функция
26. СтруrурЕая частица Ёt: функции и rрzu\{матический стаryс
27. Чаогицы *& и ?S в системе китайской грЕll\,rматllки

28. Предlоги и глаголы-предIоги в китайском языке
29. Союзы и ш( роль в формировании сложньD( п;rедIожений
30. Консгрукчии fl и их грамматшIеское значение 

.

3l. Сравнительные конструкции в китайском языке
32. Консгрукuии существованцяинали.Iия (а, ё)
33. Серийные глагольные конgтрукции в кr,rгайском языке
34. Рсзультативные }l направительные комппементы
35. Акryальное членение предIожениrI в китайском языке
36. Коммуникативные типы предIожений в ккгайскоilл языке
37. ВопросmеJБные Koцcтpyшцrlr и ш( грап{мати.Iеские особенноgrи
38. отрицание в китйском языке: грамматшеские средства и функции
39. Эвопюция IрамматиtIескш( категорий в истории кrлтйского языка
40. Основные направпеЕиrI из}ценtlя грамматики кlтгшlского языка
4l. Сопоставrrгельrшй анаJIиз rрап{матических категорий китайского и русского языков
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42. Отражение грамматическш( особенносгей кlтгайского языка в переводе
43. Когнtтгивный под(од к грамматике ки,гайского язька
44. Функционzшьнм грамматика клтаI]iского языка
45. Коргryсные исследоваЕия граммати.Iескш( явлеЕий шIтайского языка
46. Проблема универсrшьньж гр€tIйматических категорий на материале кrтгайского языка

5.3. Фолц оценочных средств

ПромежуточнЕи аттестациJI

Экзамен (устньтй + ш{сьменный компонент)

Струкryра экзамена:

Теоретическlлй вопрос

Практrtческий грамматический анrлиз

ИнтерпрчтациrI слlнтаксической консгрукции

1. Оценочные материtlлы
1. 1. Примерные теоретиIIеские вопросы

Типологическая характеристика китайского языка.

Гiроблелrа частей речи в китайском языке.

Категория аспекта.

Струкryра словосоч9таЕия.

Синтаксис простого предiIожения.

Конструкция fl и ее грамматический сгаryс.

Конструкцлrя iЁ и категория страдательности.

Категория п{одальпост[t.

1.2. Практическое задаЕие (пример)

Проаlалrtзирул"Iте предIожение:

,fф+Е,fiйёятtт 
"

Необходлtмо:

определить тип коI{струкции;

вьUIвить граl\{матическilе пок€ватели;

определ}lть аспектуальное значение;

выполнить сиIIтаксич9ский разбор.

1.3. Теqговые задацр!я (пример)

китайскиit язык относится к языкам:

а) флективным

б) агглIотинативным

в) ана.пlrтlлческим

г) стантетическим

Частица 7 вьrражает:
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а) падеж

б) аспекг.

в) рол

г) лицо

2. Крrгерии и шкала оцениваниrI
2.1. Ба.тшьная сисгема (прнмер)
Вид работы Макс. ба.тtп

Текущий кокгро.ть 40
Экзамен 60
Итого l00
Перевод в оценку:
Баллы Оценка
90-100 отлтчно
75-89 Хорошо
60-74 УдовлетворитеJьно
<60 Неуловлетворrгельно
2.2. Крlтгерии оцонивания экзап,lена
отлично

Сиqгемное понимание теории

Арryментированный анализ

Свободное владение терминологией

Отсугствие существенных ошибок

Хорошо

,Щогryскшотся отдельные неточности

Анализ в целом корректен

Удовлчгворlrгыtьно

Отвчг фрагмеrrтарный

Недоэтаточнш аргуlr,lентация

Неудовлчгворительно

Отсутсгвие попимания шIючевьD( категорий

3. Мсгодические материtшы ди обуIаrощш(ся

РекомендlемФI JIитература:

А Grаmmаr of Spoken Chinese-Y.R. Chao.

Modern Chinese Grаmmаr- С. Li, S. Thompson.

trfrIл,ftLY,iEiE*.

I. Ср"д*""""-y"I*" -"r"р"* у*r".* l,t

1. Уgгные формы кокгроJuI

Уgгнылi опрос по теоретическим вопросам

Ко.тtltоквиум по разделам курса

Собеседование по на}цным источникап,r
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Защлrгадошlада

Проверяемые компетеtIции: УК-1, ОПК-1, ПК-2

2. Письменные формы коlrгроJIя

Коrrгрольная работа

Анализ грtlп.tмагиЕIеских конgгрукций

Мини-эссе по проблемам теоретической грамматики

Реферат по одной из концепций грап,r}лати.Iеского описашш

Проверяемые компетенциlt: ОIIК-1, ПК-2

3. Тоgговые задания

Закрытые тесгы (множесгвенный выбор)

Открьrгые тестовые заданиrI

Задания на соотнесение терминов и определений

лингвистические кейсы

Проверяемые компетенции: ОПК- 1

4. Пракгико-ориентированные задания

Морфологический анализ слов

Сиrrгаксический разбор цредIожения

Анализконсгрукцийflи&

Опрсделение аспекIу!rльЕьD( показателей

Функциональньй анапиз сrryжебньu< слов

Проверяемые компетенции: ПК-2

5. Садлоgгоятельная работа обуrаrощихся

Подготовка презеrrгаций

Конспекгирование IIayIHbD( статей

Сравrrrгельный анализ Iраммати.Iеских теорий

ПодготовкатермиЕологическогословаря,

Проверяемые комцетонции: УК-1, ОПК-1

II. Средсгва рубежного Kolпpojul

Модульная коЕгроJьнаrI работа

Комплексцьй гр{лп{матиtIеский анализ текста

Теgг по разделу. (аспектология, синтаксис, часги речш и др.)

III. Средства промежуточной атгесгащд{
l. Экзамен (усгный)

Теоретичсский вопрос
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Пракгический шализ

Иlrгерпрегация фамматической конструкции

2. Экзамен (письменный)

Комплексный rрамматический анаJIиз текста

Разверrтугый ответ на теорЕгический вопрос

3. Зачgг (при наличии)

ОтвЕг на коЕгрольЕые вопросы.

Выполrение практичесКого заданиrI

IV. Инновационные формы оценивания (при необходлмосги)

Портфолио сгудента

Проекг по анализу грамматиrIеской категории

Кейсовое задание

Оrшайн-тесгирование

V. Оценочные материаJIы (по вlцаu)
Вrц оценочного средства Форма предсгавления
Теорсгические вопросы Перечень вопросов
Практические заданиrI Тексты дш анаJIиза
Тесгы Банк теgговьп< заданий
Кокгрольные работы Комшlекг вариантов
']иDоr.аt,атttrлтft*,^ 6,,--., Ил.,-tа,- 6.,-*лп

б.1. Рекомендуемая лIrтература

6.1.2. .Щополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, год

л2.1 Курлюмов В.А. Куро китайского язька] ТеоретлтческаrI грамматика:
Уч.пособие

М. : I_{итадель-цейд 2006

л2.2 Готлиб, О. М, Пракгическая грамматика современного китайского языка:

учеб. пособие дIя вузов
М. : Воgгочная книга 2012

6.3. Перечень информационIlых и образовательных техllологllй

6.3.1 Компетентностно-ориентированные образоватепьныс технологии

6.3.1.1 Для освоения теоретиtIеской грамматики кrгайского язька используются технологии, переносящие акцект с
пассивного накоIIл9ния знаний на их активное применение в аналитическоrl и исследовательской деятельЕости.

6.з.1,2 1. Проблемное обl^rеuие

6.3.1.3 Преподаватель ст€lвит дискуссионные воПросы (например, ((ЯвляЕгся ли прrilIагательное в кrтгайском языко
само9тоятеJьной чаgгью рсчи иJIи р€lзновидностью глагола?>). Сryдеtrгы анаJIизируIот арryменты рmпшIньж
лингвистических школ (тадиционвой, сtруктурной, трансформационной).

6.з.1.4 2. Кейс-стади (Мgгод сIl:ryационного анапиза)

6.3.1.5 Студеlrгам предIагilотся реалБные языковые примеры (отрьвки из СМИ, кпассическихтекстов иJIи примеры с
ошибками). Задача 

- 
провестIr грамматшIеский разбор и объясЕLкь явление, ошIраясь на теорети.Iеские постулаты

(например, инверсию дополнениJI шlи функции спужебньпr слов).

6.3.1.6 3. ИнформационЕо-коммуникационные технологии (ИКТ)

6.3.1.7 Использование корrryсов текста: Работа с базами данных (например, коргryсом Пекинского уIrиверситета CCL шu,t

ВСС) дtя статистшlеского подгвержденIц теоретиЕIеских правиJI.

6.3.1.8 Икгерактивные презеЕгации: Визуапизация синтаксиrIоских gгрукгур с помощью схем и деревьев зависимоqгей.

6.3.1,,9 4. Мегод проектов

6.3.1.10 Самоgгоятельное мини_иgследование на KoHKpeTrгyIo тему, например: <<Специфика использовавия показателей
аспекта в диttлектtlх vS пуlуЕхуа). Резупьтат прсдставJuIетоя в вIлде докпада иJIи статьи.

б. учЕБно_мЕтодичЕскоЕ и инФормАционноЕ оБЕспЕчЕниЕ дисциплцны (модуля)
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6.з.1.1l 5. Технология рЕIзвитиJI критического мьшшениJI

6.з.1.12 Сryденты сопоставJIяют Iрамматические системы китайского, русского и ангJп{йского языков (типологrтческий
анализ), что позвоjIяет гlryбже понять прцроry изолирующих языкоВ.

6.3.1.13 6. Переверrrугый кпасс (Flipped Classroom)

6.3.1.14 Теоретический материшl (видеолекция или чтение }цебнЕка) из}чается дома, а аудцторное вр9мя поJIностью
посвящается разбору сложньD( слrIаев, дискуссиям и ацализу тек9тов.

б.3.2 Перечень информациопных справочных систем и программного обеспечения

6.з.2.\ .I}rя гlrубокого из}л{ения теоретической грамматики китайского языка (ТГКЯ) стандартного пакета програп{м
недостаточно. Необходим доступ к специаJIизцрованным лингвистиqеским ресурсlлп4 и инструментап4 анализа
текста.

6.з.2.2 1. Программное обеспе.rение (ПО)

6.з.2.3 Сиgгемное ПО: ОперационIIыо системы (Windows/macOS/Linux) о обязательЕой усгановкой поддержки
восточЕо.вItатскIlD( языков и шрифтов (SimSun, MS YaHei).

6.3.2.4 Средсгва ввода (IME): Microsoft Pinyin, Sоgоч Pinyin или Google Pinyin шя корректного набора иероглифов и
знаков транскрипции пиньинь.

6.з.2.5 Офисные пакеты: Microsoft Office (Word, PowcrPoint) дrя оформления tрамматиrlескю( схем и KypcoBbrx работ.

6,з.2.6 Специализlrрованный софт:

6.з.2.7 Wenlin Software for Chinese: Мощный инструмент дIя этимологического и морфемного анаJIиза.

6.з.2.8 Anki / Quizlet: Ддя запоминаниrI грамматIltIеских терминов и конструкций.

6.3.2.9 Шрифты дIя лиtIгвистов: Например, Charis SIL дя корректного отобрalкения знаков МФА (IPA) при описании

фончгики и фонологии.

6.з.2.10 2. Информационно-справочные системь, (ИСС)

6,3.2.17 Лlлнгвистические коргryса (Критически вЕDкны дrя ТГКЯ):

6.з.2.|2 CCL (Peking University): Корпус Пекинского упцверситета- основной ресурс дIя проверки частотносги и
контекста употребления грамматлпеских единиц [l].

6.з.2.|з

6.з.2.14 LCMC (The Lancaster Corpus of,Mandarin Chinese): Сбалансиров.lнныI"! корrryс современного кпайского языка.

6.3,2.|5 Элекгронные словари и энцIIкJIопедии:

6.з.2.|6 БКРС (bkrs.info): Крупнейший русско-китайский словарь с прIrмера]\,lи предtожений.

6,3,2.17 Zdic (zdic.net): Толковый словарь иероглифов, незаменим дJIя анализа морфем.

6.3.2.18 Line Dict / Pleco: Мобильные Il веб-словарII с разбором сгрукryры предlожеший.

6.з.2.19 Образовательные п.тrатформы и Б.Щ:

6.3.2.20

6.3.2.2l еLiЬтаry.rч:,Щля поrrска русскоязьIчньD( rrубликаций по ш{гаистике.

6.з.2.22 3. Элекгронно-библиотечные сичгемы (ЭБС)

6.з.2.2з <<Лань>>, <dОрайт> или Znanium: ,Щосryп к уrебникам (например, тудам Курдюмова В.А. шlи Горелова В.И.).

7.1 1. Помещения и оборудование
1 ,,) Учебные аудитории: СпециализированЕые кабинсгы, оснащенные учеrrической мебелью (посадочными месгами),

доской и трибуной дIя преподавателя.

7.з Мультимедийные средсгва: Для демон9Iрации rtрезеrrгациir, схем и видсоматериалов иGпользуются Ероектор,
экран, компьютер/ноутбук ц акустIцескiш crloTeмa.

7, МЛТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЛИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
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7.4 Лингафонный кабинет (опционально): Может использоваться дIя просJryшивания "еорЕги"есrй;;;;;;;;БинтонационньD( констDчкций.

7.5

7.6 2. Программное обеспечение

7.7 для изучения теоретических аспектов и работы с лLrнгвIIстическилl материалом требуЕтй
7,8 oфиcньIЙпaкeт:Мicrosoftoffiсeилиaнaлoги(Librеoffiсе,кМoйoфисl)Дoйй
7.9

7.10 Пoддеpжкaввoдaиepoглифoв:HaличиeyсTанoBленньIxязьIкoBЬIxпaкeтoB(IМЕ)Дй
7.1l З. Библиотечные и информационные ресурсы
7.12 Учeбlьtйфoнд:ocнoвнaяидoпoлнительEмлитepaTypaпoтеopeтическoя"p**

Виде.

7.1з

основные рекомеIцации по освоению:
Сиgгемность и поспедовательность. Темы следуег изучать в строгом порядке, устаЕовлеЕном прогрtlммой, так кактео!етический курс опирается на иерархию языковьD( уровней: от морфЪлогй к сиЕтаксису.
Работа с лекционнЫм материапом. Лекции сосIавляютоснову обучеЙй, раскрьвая наиболЬе сложные проблемы (например,
ЧаСТИ РеЧИ, КаТеГОРИЮ ВИДа И ЗаЛОф. РеКОМеНДУеГСЯ Вести подlобные конспекты и угочЕrIть т9рминологию
(лингвисгический аппарат)
Самостоятеltьная работа. ВrutючаЕт подготовку к практическим заIUIтияllt, анaшиз на}цньD( тек9тов и выпопнение
упражнениЙ по морфологиче9кому и синтаксlпIескому разбору. Особое внимание стоит уделить:специфике часгей речи: отсутствию словоизппенениu, ръли сйебньгх слов и порядку слов.
Словообразованию: анаJIизу моделей словосложения Й аффикiачии.
Сиrrгаксису: струкryре простого (SVO) и сложЕого предIожения, атакже особым конструкциям (Ьа-ф, bei-fi).
Связь с праlсгикой. Тоорегические знаIlиrI доJDкIIы помогагь в объяснонии реаJIьных речевьD( явлений и анапизе ошибок впрактшtеском владении языком' 

*л-- л^-*--,л -_л___--_ _ - _-
I_o{l:]o"*uКаТТеСТаЦИИ. 

ПРОМеЖУГОЧНЬПi контроль обьrчнопрохо.дитв формеэкзамена.иJIизачета, где проверяется 
]владение теоретшIескими концепциями и умение применять ,r.* * 

"з"r*о"йу 
материаlry. , 

i

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ
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